
KARNER KÁROLY 

RITKA KÖNYVEK ÉS NYOMTATVÁNYOK 
SOPRONI KÖNYVTÁRAKBAN 1 

1. Magyar vonatkozású nyomtatvány 1531-ből 

1. A mohácsi csatavesztés európaszerte nagy visszhangot keltett, noha az akkor 
hírközlési viszonyok hiányosak és lassúak voltak.2 Egy 1531-böl származó, a szerző 
neve nélkül megjelent és az európai eseményeket időszámításunktól felsorakoztató 
német nyelvű „Chronika" ezt írja az 1526. évhez kapcsolódva:3 

Auch diss jars, am acht vnd zwantzigisten tag des monats Augu / sti ist König 
Ludwig von Hungern in der Schlacht wo wider jn der / Türckisch Keyser in eygner 
person mit grossem heers volck gethan / todt /layder Got erbarme/ in einem moss 
gefunden /vnd von den / seinen gen Stulwissenburg gefürt vnd daselbst herlich 
vnd König / klick begraben worde, In derselben schlackt sind vil grosser Herren / 
sampt etlichen Bischoffen erschlagen vnd ein gross Christenlich volck gefangen vnd 
in die Türckey gefürt worden. Nach benanter / schlackt hat der Türckisch Keyser 
mit heeres krafft die stat Ofen / Pesch vnd sunst vii antere veste ort eingenumen, 
zerrissen, zerstört / verbrent, fast yaderman vndarmhertzigklich, als ein wütender 
hund ermort vnd getönt, auch grossen mechtigen schaden dem Hunger= / landt 
gethan, dan das mererteyl sich durch hinwegk ziehen erretten / hat wöellen, Got 
sey es wider den bluth und geklaget. 

2. Az 1479-i olmützi béke értelmében Szilézia és fővárosa, Boroszló, Mátyás, 
illetve a magyar király fennhatósága alá tartozott; ez a politikai helyzet a mohácsi 
vész idején is tartott. Boroszlói az a négy lapra terjedő kis-nyolcadrétű röplapszerű 
nyomatatvány is, melyet az EGyK egyik kolligátuma őrzött meg számunkra. A 
német nyelvű címlap a következő: 

Eyn schon liblich gebett auss / grundt götlicher geschrifft In dem löb- / lichen 
seligen gedechtnis nach rechte Christ- /liehe gebrauch gehalten Dem aller durch 

1A következőkben: BGK = Berzsenyi Gimnázium Könyvtára, EGyK = Evangélikus Gyülekezeti 
Könyvtár. 

2Vö. Fraknói Vilmos, A mohácsi csatárát szóló egykorú újságlapok a Nemzeti Múzeum Könyvtárában. 
Bp., 1876. 8. 

3Az EGyK Lc 176. jelzetű kolligátumában. 
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/ leuchtigsten grossmechtigen fursten vnd herrn / herrn Ludowig zu Hungernn, 
Behemen, / Dalmacien, Croachien, König, Margraff / tzu mehrn, Hertzog tzu 
Lucenburgk vnd / yn Schlesien, Marggraß tzu Laussitz, Von / Turcken christlichs 
namens zornigs finds / erschlagenn nu yn gottes handt unge-/ zweyffalt yn groser 
herlickeyt vnser erharren, So vom Christliche volck / yn allen dreyen Pfarreen zu 
Breslau) / yn andacht zu Got gethan, vmb eynemm andern Edlen, Tugent/ reychen 
christlichen gotseli-/ genn könig zu / versehenn emsick ge-/ bet4 

Ezt a röpiratot könyvészeti szempontból már a 18. század végén a híres német 
bibliográfus, Panzer említette,5 aki annak egy példányát a nürnbergi Scheurl-
féle könyvtárból ismerte.6 Reá való hivatkozással vette fel könyvészeti munkájába 
Kertbeny,7 de azzal a megjegyzéssel, hogy Magyarországon nincs belőle példány. 
Mivel az Apponyi-féle Hungarica gyűjtemény sem ismeri, azért a soproni példány 
hazánkban valószínűleg ma is az egyetlen. 

A hosszú című és mégis csak négylapnyi nyomtatvány nemcsak annak bi-
zonyítéka, hogy II. Lajos csatavesztésének és halálának híre az akkor magyar uralom 
alatt álló Boroszlóba hamarosan eljutott, hanem azt is tanúsítja, hogy a király 
halála hírére ott hivatalosan ünnepélyes gyászistentiszteletet tartottak. Ez érteti 
meg, hogy a nyomtatvány címlapján II. Lajos teljes uralkodói címét tűntették fel. 

Azok az imádságok azonban, melyeket az előttünk fekvő nyomtatványban 
olvasunk, nem a gyászmisén, hanem az új királyért könyörgő istentiszteleten 
hangzottak el. Meglepő bennük azonban az, hogy - megítélésünk szerint - a 
reformáció gondolatkörét tanúsítják. A szerző csupa bibliai, főként ószövetségi 
példát sorakoztat fel. Hiányzik minden utalás Szűz Máriára és a középkori gon-
dolkodásban természetszerűleg példaképül szolgáló szentekre. Helyettük a bibliai 
királyok szolgálnak példaképül az „erényes, keresztény és kegyes" király számára. 
Még figyelemreméltóbb, hogy nem hadicselekményeket, háborús győzelmeket, ka-
tonai és vitézi tetteket vagy erényeket sorol fel az uralkodói dicsőség eszményképe-
ként, hanem kiemeli a király kötelességét az igazságos uralkodásra, a jog védelmére, 
szegények, özvegyek és árvák oltalmazására. 

Ez az imádság természetszerűleg kora társadalmi rendjét tükrözi, ahhoz iga-
zodik és annak korlátai közt rajzolja meg az államhatalom letéteményesének, az 
uralkodónak a kötelességeit. Már az ókorban - Egyiptomban, azután görög és 
római területen - gyakori volt, hogy filozófusok és politikai gondolkodók, majd 
ezek örökségében a középkorban egyházi tanítók mintegy tükröt állítsanak a hatal-
mon lévő, illetve a leendő uralkodók elé kötelességeik tekintetében.8 Az ilyen, a fe-
jedelmek számára készült „institutiok" még az újkor elején is szokásosak maradtak. 
Erasmus is készített ilyet: Institutio principis Christians saluberrimis referta prae-
ceptis (Basel, 1518), majd külön irattal fordult a későbbi V. Károly császárhoz, aki 

4Az EGyK Le 233. jelzetű kolligáturnában az utolsó darab. A négylapos nyomtatvány végén a 
nyomda megjelölése: „Gedruckt yn der königliche Stadt Breslaw / durch Adam Dyon. M:D.xxvi." 

6 Anmalen der älteren deutschen Literatur, II. 465. Nr. 3157. 
eEz a példány ma is megvan az említett könyvtárban. Siegried v. Scheurl szíves levélbeli közlése. 
7A Magyarországra vonatkozó régi német nyomtatványok. Bp., 1880. 58., 274. sz. 
8Vö. ehhez Hadot, P. Furstentpiegd с. tanulmányát (Reallexikon für Antike und Christentum, VIII, 

1972. 555-631.) Továbbá Berges, Wilhelm, Die Fürstenspiegel des hohen und späten Mittelalters, Leipzig, 
1938. (Reimpr. 1952). 
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akkor még a trón várományosa volt: Institutio boni et Christiani principia sanctis-
simis referta praeceptis ad iUustrissimurn principerà Carolum Caesaris Maximiliani 
nepotem. 

Az említett nyomtatvány az uralkodók elé tárt erkölcsi tükör (fejedelmi tükör) 
műfaját felhasználva a humanizmus és reformáció hatására új szellemben rajzolja 
meg az uralkodó kötelességeit alattvalói iránt. 

E nyomtatvány kapcsán még csak annyit: tudjuk, hogy a reformáció Boroszlóban 
korán meghonosodott. Vezető személyisége a nürnbergi születésű Johann Hess 
(1490-1547) volt, aki 1523. október 21-től fogva mint a boroszlói Mária Magdolna-
templom lelkésze működött. Johann Hessnek Magyarországgal, pontosabban II. 
Lajos feleségének, Mária királynénak az udvarához is voltak kapcsolatai. Mária 
királyné 1523-ban őt hivta meg udvari papjául. De Hess ezt a meghívást nem 
fogadta el, hanem Boroszlóba ment.9 Aligha tévedünk, ha a nyomtatvány szerzőjét 
Johann Hessben keressük. 

2. Néhány ritka humanista nyomtatvány 

1. A középkorban, kb. a XI. századtól fogva erősödött a kritika az egyház 
romlottsága miatt. Ez különféle reformmozgalmakban nyilatkozott meg. Ezeknek 
egy része eretnekké nyilvánított irányzatokba szorult. Ezeket a „szektákat" az 
egyház hatalmon lévő vezetői minden rendelkezésükre álló eszközzel elnyomták, 
így indítottak például kegyetlen irtó háborút a délfranciaországi albigensek ellen 
és létrehozták a hírhedt eretnek-ellenes inkvizíciót. Ennek ellenére erősödött az 
egyházellenes kritika és sokszor titokban terjesztett iratokban nyilatkozott meg. 
A reneszánsz és humanizmus hatása alatt az egyházellenes hangulat és kritika 
jelentősen felerősödött. A mindjobban elterjedő könyvnyomtatás a 16. század 
elejétől fogva lehetőséget nyújtott arra, hogy az egyházat nyűt kritikával illető, 
sőt egynesen egyházellenes iratok a társadalmi szemléletnek nyilvánosan is hangot 
adjanak. Az ilyen iratokat azonban nagyrészt titokban nyomtatták ki, többnyire 
a szerző és nyomdahely, illetve nyomda megjelölése nélkül, hiszen a nyomdákat 
akkor még egyházi és világi hatóságok egyaránt igyekeztek ellenőrizni és kézben 
tartani. De kéz alatt az ilyen nyomtatványokat elkapkodták, titokban terjesztették. 
Mivel pedig többnyire gyengébb papíron, gyatra kiállításban és kis példányszámban 
jelentek meg, a sokat olvasott, sokszor csak néhány lapból álló nyomtatványok 
hamar elrongyolódtak, tönkrementek és csak ritkán, szinte kivételesen maradtak 
ránk. 

2. Több középkori kéziratban is megmaradt az a „levél", amely 1520 táján több 
ízben is megjelent nyomtatványként latinul a következő címmel: Epistola de non 
apostolicis quorundam moribus qui in apostolorum se locum successisse gloriantur. 

A 14. században keletkezett, negyedrét alakban rövid négy lapra terjedő iratot 
a kutatók hol Nicolaus Oresimusnak (Lisieux-i püspök, megh. 1382-ben), hol a 
nagynevű egyházi tanítónak, Pierre D'Ailly-nek (megh. 1420-ban), hol az 1393/94-

®Vö. Zoványi Jenő, A reformáció Magyamrizdgon 1565-ig. Bp., 1921. 36. - Hessre vonatkozólag 
Realenc. /. prot. Tkeoi. u. Kirche, VII. 787-789. 
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ben bécsi egyetemi rektornak, Heinrich von Langenstein-nek (megh. 1397-ben) 
tulajdonították.10 Az EGyk-ban ebből az iratból két példány is maradt ránk, 
mindkettő nyomdahely, és nyomda megjelölése nélkül, de a két példány két 
különböző kiadás, ami maga is mutatja ennek a pamfletnek az elterjedtségét és 
keresettségét. 

A szerzők mondanivalóját levél formájába öltözteti, amelyet „Lucifer-Belzebub, 
a sötétség fejedelme, a mérhetetlen Acheron szomorú birodalmának uralkodója" ír 
»összes uralkodó-társainak, gőgös fiainak, kiváltképpen a modern egyházfejedelmei-
nek". A levélíró szerint Krisztus helytartóinak - tehát a pápáknak és egyház fe-
jedelmeknek - követniök kell uruk nyomdokait, ragyogniok kell erényeikkel, szegény-
ségben élve kell tanítaniok és prédikálniok. Ehelyett a Belzebub törvényeinek enge-
delmeskedve az egyházi és világi kardot - azaz: hatalmat - forgatva beleavatkoznak 
a világi ügyletekbe, hajszolják a legmagasabb méltóságokat, telve vannak „hamis-
sággal, képmutatással, hízelgéssel, hazugsággal, gonoszsággal, árulással, csalással, 
simoniával." Majd szemükre vetik az egyházi vezetőknek: „Elnyomjátok a szegénye-
ket, mindent elraboltok," »telve vagytok gőggel, nagy pompában éltek." „Testi örö-
mökben és élvezetekben töltitek jó napjaitokat." Ez csak néhány rövid szemelvény 
ebből, a katolikus egyház megreformálását szinte lázítóan szorgalmazó iratból. 

3. Különösen megbotránkoztatónak érezték sokan II. Julius pápa (1503-1513) 
folytonos háborúskodásait, ö t támadja és állítja pellengérre a régebben a humanista 
Balbi Jeromosnak (szül. kb. 1460, megh. 1535) tulajdonított, de talán inkább Publio 
Fausto Andreiini (1460-1518)1 1 tollából származó és valószínűleg Hutten Ulrik által 
németre fordított dialógus, melynek szereplői II. Julius pápa, Szent Péter és a pápa 
Geniusa.12 

10Vö. Zentralblatt für Bibliothekswesen, XXIV. (1907), 594.; továbbá Clemen, Otto, Flugschriften 
aus den ersten Jahren der Reformationszeit, III. (1909), 356. - A levél végén van egy sajátszerű 
„keltezés": „Anno a Palatij nostri fractione, ac consortum nostrorum substractione. Millesimo 
trecentesimo quinquagesimo primo" (azaz: Palotánk kifosztásának és sorstársaink eltávolításának 
- ti. megszabadításának - 1351. évében.) Ez a sajátságos keltezés talán az 1384. évre utal. Belzebub 
(tehát a halottak birodalmának feje) „palotájának kifosztása és az ott sínylődő .sorstársak' -
azaz kárhozottak - eltávolítása", azaz „megszabadítása" utalás Krisztusnak az un. Apostoli 
Hitvallásban vallott „pokolra szállására". Ezt az akkori teológiai gondolkodás Krisztus halálának 
az évére, 33-ra tette. Tehát 33+1351=1384. Ebben az időben VI. Orbán volt a pápa és VII. 
Kelemen az Avignonban székelő ellenpápa. A középkori un. „nagy egyházszakadás" (pápák 
és ellenpápák sokszor megbotránkoztató vetélkedése a hatalomért) egyike volt a kor számára 
is legsúlyosabb egyházi bajoknak. VII. Kelement egy modern katolikus történész így jellemzi: 
„Szerette a pompát és bőkezű volt, nem volt válogatós az eszközökben, amelyekkel pazarló 
udvartartása számára felhajtotta az anyagiakat" (Lexikon für Theol. u. Kirche, (= LThK) VI. 
(1934)28.) Ez a jellemzés pontosan ráillik arra a képre, amellyel a szóban forgó irat saját korának 
pápáit és főpapjait jellemzi. Lehet, hogy a névtelen szerző „levelét" valóban 1384-ben írta. 

11Balbi Jeromosnak, aki párizsi tanár volt, de onnan menekülni volt kénytelen, Magyarországgal 
is voltak kapcsolatai: először 1498-ban, majd 1501-ben jött Magyarországra, itt papi pályára lépve 
váci prépost, majd egri őrkanonok és Ulászló gyermekeinek, a későbbi II. Lajosnak és Annának 
nevelője lett. A törökök előnyomulása miatt Magyarországról eltávozva később Romában élt. Vö. 
LThKl. (1930), 925. - Andrelini párizsi egyetemi tanár volt. Vö. LThKl. (1930), 420. - A dialógust 
később Szegedi Kis István is felhasználta Speculum Romanorum Pontificum с. művében (EGyK Ld. 
615. jelzet alatt); vö. Horváth János, A reformáció jegyében. Bp. 1957. 280. 

12Az EGyK Lc 176. jelzetű kolligátumában. 
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Címe: Von der gewalt vnd haupt der kirchen, ein gesprech, zwischen dem heyligen 
S. Peter vnd dem allerheyligsten Bapst Iulio des names dem andern, vnd seyns 
Genij, das is seines Engels kurtzweylig zu lesen. 

Ez a nyomtatvány negyedrét alakban 30 lapot tesz ki és mint sok társa, 
ugyancsak a szerző és fordító neve, valamint hely, év és nyomda megjelölése nélkül 
jelent meg. Valószínűleg 1520 tájáról származik, második lapjának hátoldalán 
fametszet ábrázolja II. Julius pápát tiarával a fején, kulccsal az egyik, apostoli 
kereszttel a másik kezében, amint - harcosoktól követve - zörget a mennyország 
kapuján, melynek ablakából Szent Péter figyeli őt. 

A párbeszédben Péter képviseli az egyház apostoli szellemét, hangoztatva: 
„Aki Krisztus helytartójának mondja magát, annak arra kell igyekeznie, hogy 
a legteljesebb mértékben kövesse őt és hozzá legyen hasonlóvá." Vele szemben 
II. Julius a pápai teljhatalmat hangsúlyozza, mondván, hogy a római püspök 
fölött senki sem ülhet törvényt, még az egyetemes zsinat sem. Péter apostol 
szemrehányása ebben a mondatban csúcsosodik ki: „Te sokkal nagyobb mértékben 
teszed tönkre a világot, mint a török." 

4. Az említett Ulrich von Hutten (1488-1523) a humanista társadalomkritika 
kimagasló képviselője volt. Nagy hírre tett szert többek közt az un. Reuchlin-
perben való szerepe miatt. A humanisták egyik vezéregyéniségét, Johannes Reuch-
lint (1455-1522), a héber nyelv egyik legkiválóbb ismerőjét megtámadta a neo-
fita Johannes Pfefferkorn (1469-1522/23), aki a zsidók meg-nem-térésének fő 
okát irataikhoz való ragaszkodásukban kereste. Ezért Miksa császártól engedélyt 
eszközölt ki a zsidó iratok elkobzására és elpusztítására. Amikor Reuchlin a zsidó 
iratok védelmére kelt, heves vita alakult ki közte és a domonkos szerzetesek közt: 
ebbe a rendbe tartozott Pfefferkorn is. A vita hevében a kölni domonkosok Reuch-
lin ellen inkvizíciós eljárást indítottak. A humanisták - köztük Hutten - Reuchlin 
védelme érdekében a hamisított Epistolae obscurorum virorum kiadásával tették 
nevetségessé a tanulatlan szerzetesek műveletlenségét, korlátoltságát és konyha-
latinságuk primitív beszédmodorát. 

Hutten hamarosan a legolvasottabb humanista írók közé küzdötte fel magát. 
Társadalomkritikai művei közül több megvan a soproni könyvtárakban éspedig 
eredeti kiadásokban. Ilyen például nyílt levele a nagyhírű nürnbergi humanistához, 
Willibald Pirckheimerhez.13 

Amikor X . Leo pápa kiadta Exsurge Domine kezdetű bulláját Luther és követői 
ellen (1520. június 15.), Hutten ehhez a bullához részletes pápaellenes kommentárt 
fűzött.14 Hutten legnagyobb hatású iratai azonban németül jelentek meg. Ezek 
nemcsak a 16. századi német népszerű propaganda-irodalom legkiválóbb termékei 
közé tartoznak, hanem társadalomkritikájukkal sok vonatkozásban irányt mutató 
hatással is jártak, Egyik ilyen írása négy párbeszédet tartalmaz. „ A pápa mindent 

13Az EGyK Lc 189. jelzetű kolligátumában. 
14 A Bulla contra erroret Martini Lutheri et tequacium lipcsei kiadása az Ezsurgc Domine kezdetű bulla 

hivatalos németországi editiója. Az EGyK Lc 166. jelzetű kolligátumában. Ugyané kolligátumban 
Ulrich von Hutten kommentárja Bulla Decimi Leonis contra errore» Martini Lutheri et tequacium címen. 
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a hatalmába akar keríteni, de olyan balgán, hogy gyerek is észreveheti. Amit állít, 
mind hazugság..."15 Az egyik párbeszédnek ez a néhány bevezető sora is érzékelteti 
ezeknek a dialógusoknak a hangnemét. Hogy milyen súlyt helyezett Hutten arra, 
hogy írásai minél szélesebb körben terjedjenek el, annak bizonysága az az eredetileg 
latin nyelvű levél, amelyet Bölcs Frigyes szász választófejedelemhez intézett és 
amelyet azután német nyelven tett közzé.16 

5. Könyvtárainkban jelentős számmal vannak - jórészt első kiadású - művek „a 
humanisták királyának", a 15. század első harmada egyik legkiválóbb írójának, Rot-
terdami Desiderius Erasmusnak (1466-1536) tollából. Korszakos jelentőségű volt az 
Újszövetség eredeti, görög nyelvű kiadása, valamint a hozzá fűzött magyarázatok. 
Ezek jórészt szakítottak a középkori skolasztikus módszerekkel.17 Erasmusnak egy 
másik, nem kevésbé híres műve a De libero arbitrio diatribe, melyet „a pápa, а 
császár, a legkiválóbb fejedelmek és tudósok hozzá intézett felszólítására" írt és 
amelyet ezek részben pénzjutalmakkal honoráltak: ez két egykorú példányban is 
megvan, tanúsítva, hogy milyen nagy kelendősége volt.18 

Erasmus tudós mivoltának magas katedrájából szemlélte a világot. Sokat tett 
a középkori - humanista szemlélet szerint - „romlott" latin nyelv megtisztítása 
érdekében. A klasszikus műveltség elterjesztése és felújítása szempontjából egyik 
döntő fontosságú műve az Adagiorum chiliades quatuor.19 E mellett egyik leg-
elterjedtebb és sokat használt műve a Colloquia familiares volt:20 a latin nyelv 
gyakorlását szolgáló beszédgyakorlatok formájában gúnyolja a kolostori élet, a 
bőjtölés, a búcsújárások, a szentek tisztelete stb. gyakorlását. 

Végül meg kell említenünk ebben az összefüggésben két másik sokat olvasott 
művét is: Moriae enkomion id est laus stultitiae és Enchiridion militis Christiani 
saluberrimi praeceptis refertum. Amaz egy 1519. évi, emez egy 1523. évi kiadásban 
van előttünk.21 

Gespräch-Büchlein, Herr Ulrich) von Hatten. Feber der Erst Feber der Ander. Vadiscus, oder die 
Römische Dreyfattigkeit. Die Anschauenden. Odivi ecdesiam malignantium. (1521, Strassburg, Johann 
Schott nyomdája). Az EGyK Le 169. jelzetű kolligátumában. - Vö. Lenk, Werner, Die Reformation 
in zeägenössichen Dialog. Berlin, 1968. 44. és 247. 

ieDie verteütscht clag Ulrichs von Hutten an Hertzog Fridrichen zu Sachsen: des heiligen Ro. Reichs 
Ertzmarschalck vnd Churfürsten: Landtgrauen in Turingen vnd Marckgrauen zu Meissen. (Basel, 1520. 
Valentin Curio nyomdája). - Az EGyK Ld 85. jelzetű kolligátumában. 

17Az EGyK·ban több példányban: Lb 72. jelzet alatt Baselben 1539-ből, Lb 73. jelzet alatt 
Baselben megjelent kiadás 1541-ből. 

18AZ egyik a bécsi Joannes Singrenius nyomdájában készült: EGyK Lc 439. jelzet alatti 
kolligátumban. Singrenius titokban - azaz hely és nyomdamegjelölés nélkül - Luther-iratokat 
is nyomtatott és terjesztett. Néhány ezek közül megvan az EGyK-ban (vö. Karner Károly, Zwei 
unbekannte Drucke von Luther-Schriften in Sopron, in Magyar Könyvszemle, 1968. 262.) Singreniusnak 
magyar kapcsolatai is voltak: nála jelent meg Werbőczy TYipartituma, Nádasdy Tamás az újszigeti 
nyomdájában (Sárvár mellett) jelent meg Sylvester Újszövetség-fordftása. - Erasmus fentemlített 
művének másik, nyomda, év és hely nélkül megjelent példánya az EGyK-ban az Ld 770. jelzetű 
kolligátumban. Jellemző, hogy mindkét kolligátumában együtt van Erasmus müve és Luther 
válaszirata, a De servo arbitrio. 

leBGK Cb 3. jelzetű kötetben. 
2 0 А В Gif-ban több, részben jóval későbbi kiadásban. 
2 1Az EGyK Lc 189, ill. Ld 780. jelzetű köteteiben. 
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6. A 15. század utolsó évtizedében a közgondolkodást mélyen megrázó esemény 
volt Hieronymus Savonarola firenzei dominikánus szerzetes (1452-1498) halála. 
Savonarola teljesen a középkori egyház talaján állott, de követelte a romlott 
egyházi közállapotok megújítását és megrázó, megtérést követelő beszédekben 
ostorozta az erkölcsi romlottságot. Megbuktatására összefogott az egyházi és világi 
hatalom úgy, hogy inkvizíciós eljárás indult ellene, eretnekké nyilvánították és 1498. 
május 23-án máglyán megégették. A híres reneszánszkori filozófusnak Giovanni 
Pico della Mirandolának (1462-1494) unokaöccse, Giovanni Francesco Pico della 
Mirandola (1469-1533) egyik iratában védelmébe vette Savonarolát és hangoztatta 
ártatlanságát. 1521-ben Wittenbergben ezt az iratot a következő címmel adták 
ki: Iohannis Francisci Pici Mirandulae Opusculum de sententia excommunicationis 
iniusta, pro Hieronymi Savanarolae prophetae innocentia.'22 

Amikor Wittenbergben ezt az iratot kinyomtatták, Luther az ellene kimon-
dott birodalmi átok miatt Wartburg várában rejtőzött. Köztudomású volt, hogy 
Lutherre is Savonarola sorsa várt volna, ha ellenfelei kezébe kerül. Nem lehetett 
véletlen, hanem tudatos állásfoglalás és hangulatkeltés, hogy Luther barátai 1521-
ben ezt a Savonarola ártatlanságát hansúlyozó iratot közre adták. Talán ennek a 
propagandának az erősítésére szolgált, hogy ugyancsak egy wittenbergi nyomdában 
ugyanabban az évben készült az a négy lapnyi röpirat is, amely Savonarola iga-
zolására egy reá vonatkozó párbeszédet és néhány közérdekű iratot, köztük VI. 
Sándor pápának egy kivonatos levelét közli.23 

7. Sok könyvnek ill. műnek van izgalmas története. De ezek közt is különleges 
hely illeti meg a De Tribus impostoribus címmel ismert iratot. 

IX. Gergely pápa (1227-1241)1239-ben azzal vádolta II. Frigyes német-római 
császárt (1215-1250), hogy környezete előtt Mózesről, Jézusról és Mohamedről úgy 
nyilatkozott volna, mint „a három csalóról, akik az egész világot megtévesztették". 
A császár magát állítólag az antikrisztus előfutárának tartotta, de ezt az állítólagos 
nyilatkozatot erélyesen cáfolta. Mégis nincs kétség a felől, hogy II. Frigyes és 
környezete a középkor folyamán mutatkozó »felvilágosodásának" egyik jelentős 
központja volt.24 A reneszánsz és humanizmus századaibein újból előkerült, ill. 
feléledt ez a híresztelés a „három csalóról" és a 16. század közepétől fogva egyesek 
ismételten állították, hogy „az istentelen hazugság" „a három csalóról" nemcsak 
igaz, hanem hogy az ilyen című könyv nyomtatásban is megjelent volna.26 A 
felvilágosodás korában egyre inkább keresték ezt az iratot, majd meg is jelentek 
egyes könyvek azzal az állítással, hogy az volna a sokat keresett mű, amelyet 
csak nagy titokban adtak beavatottaknak kézről kézre. Ilyen misztifikáció volt az 
eredetileg franciául több változatban is terjesztett, majd németül is Spinoza II 
oder Subiroth Sopim címmel, Rom, bei der Wittwe Bona Spe, 5770 megjelöléssel 

"Wittenberg, az ifjabb Melchior Lotther nyomdája, 1521. EGyK Lc 207. jelzetű csonka 
kolligátumában. 

23EGyK Lc 207. jelzet alatt. 
2 4Vö. Reuter, Hermann, Geschichte der religiösen Aufklärung im Mittelalter, II. (1877), 275. 
2 5Vö. Gericke, Wolfgang, Die Wahrheit über dat Buch non den Drei Betrügern, in Theologitche Versuch 

IVcímű J. Rogge és G. Schille által szerkesztett gyűjteményes kötetben, 1972. (Berlin), 89-114. 
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megjelent könyv is.26 Ennek ismeretlen kiadója hosszas, szinte kalandos történetet 
mesél el arról, hogyan jutott állítólag egy frankfurti könyvkereskedőnél a könyv 
kéziratához, amelyet németre fordítva ad ki. 

Időközben azonban az iratnak egy valódi kézirata mégis előkerült. 1716 januárjá-
ban elárverezték az 1712-ben elhalt Johann Friedrich volt greifswaldi professzor 
majd főszuperintendens 18.000 kötetes könyvtárát. Az árverési könyvjegyzékben 
meglepetésszerűen feltűnt egy De Imposturis Religionvm című kézirat, amelyhez 
azt a megjegyzést fűzték, hogy ez azonos a hírhedt és sokat keresett De tribus 
impostoribus című irattal. A kéziratot a magyar történelemből is jól ismert Savoyai 
Jenő herceg vásárolta meg, még pedig annak csekély terjedelméhez (kvart alakban 
11 lap!) képest igen tekintélyes áron: 80 birodalmi tallérért.27 

Mielőbb azonban a kézirat új tulajdonosához került volna, sikerült róla egye-
seknek másolatot készíteni. Valószínűleg ilyen másolatok alapján készült - kéz alatt 
és nagyon alacsony példányszámban - két nyomtatott kiadás. Az egyik kiadás címe: 
Zwey seltene Antisupernaturalistische Manuscripte eines Genannten und eines Un-
genannten. Pendants zu den Wolfenbüttelischen Fragmenten. Berlin. П92?ь De 
ezt a kiadást is elkobozták. Valójában nem is Berlinben, hanem Giessenben jelent 
meg és a lefoglalt példányokat Darmstadtba szállították. Kéz alatt mégis sikerült 
egyes érdeklődőknek néhány példányt megszerezni belőle. Ma igen ritka könyv. 
Gericke, aki mint említettük,29 legutóbb igyekezett felderíteni a könyv történetét, 
e kiadásnak három példányáról tud, belőlük azonban kettő lappang és csak egynek a 
holléte ismeretes. Lehet természetesen, hogy valahol még lappang egy-két példány. 
Mindenesetre jelenleg a soproni a második hozzáférhető példány. 

A De tribus impostoribus különleges kritikai problémáival nem foglalkozha-
tunk.30 Csak annyit kell az elmondottakhoz hozzátenni, hogy az irat valószínűleg 
a 16. század közepén, talán Olaszországban keletkezett. Bizonyára csak igen nagy 
titokban, kézről kézre adták tovább egyes „megbízható", a vallás filozófiai problé-
mái iránt érdeklődő „ateista", illete materialista gondolkodású egyedeknek. A 17. 
század közepén ki is nyomták, de könyvárusi forgalomba nem került, mai szóval: 
„magánnyomtatvány" volt. Amikor azután a felvilágosult gondolkodás hatása alatt 
megjelenhetett és tartalma ismertté vált, úgy járt, mint sok más szenzáció. Egy-
szerre megszürkült, gondolatmenete a közben elterjedt felvilágosodás és deizmus 
hatására elavult. Csak a valláskritikával foglalkozó tudósok számára volt érdekes, 
a szélesebb olvasórétegekben nem terjedt el. Ennek ellenére ez a kis könyvecske 

26„Subiroth Sopim" fordítva olvasandó: „Impostoribus" és így utal az állítólagos tartalomra. -
A könyv Berlinben, 1787-ben jelent meg. Vö. Benrath, De tribuí impoitoribui (Realenc. f. Prot Theol. 
u. Kinké, 3. kiad. IX. 73.) - A BGK-Ъап D 512. jelzet alatt. 

27Ma ez a kézirat a bécsi Nationalbibliothek tulajdona. Vö. Gericke, «'. m. 89. 
28 A BGK-Ъап D 518. jelzet alatt. - Az un. „wolfenbütteli töredékeket", melyeket az 1768-ban 

Hamburgban elhalt H. S. Reimarus szerzett, a híres német költő J. Б. Lessing adta ki. Közülök az 
egyik, mely Jézus történetét és a kereszténység eredetét tárgyalta, széleskörű tudományos vitát 
indított el. Ez a Vom Zwecke Jeiu und íeiner Jünger című irat is megvan - mint a fentiek - az 
EGyK-Ъап Lb 731. jelzet alatt. 

29Gericke, i m. 93. 
30Gericke, i. m. 93. skk. 
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nemcsak a könyvek történetének, hanem az ateista-materialista gondolkodásnak is 
különlegesen érdekes emlékei közé tartozik. 

Befejezésül hadd említsük meg, hogy mindkét könyv (a Spinoza 11 és a Zwey sel-
tene Antisupernaturalistische Manuscripte) az 1838. október 26-án meghalt Torkos 
Sámuel, Sopron vármegyei „generalis perceptor" (föpénztáros, illetve vagyonkezelő) 
hagyatékából került az akkor már az Evangélikus Lyceumban elhelyezett EGyK bir-
tokába. Torkos Sámuel Torkos József soproni evangélikus lelkész fia volt, a líceum 
elvégzése után valószínűleg Halléban tanult és bizonyára onnét hozta haza nem-
csak felvilágosult gondolkodását, hanem ezeket a fiatal korában keresett és egyes 
körökben magasra értékelt „titkosnak" számító könyveket is.31 így ezek a könyvek 
érdekes világosságot vetnek a 18. és 19. század fordulójának soproni szellemi életére. 

3 1 A 34. SE. jegyzetben említett Vom Zwecke Jem und seiner Jünger ugyancsak Torkos hagyatékából 
származik. 
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